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No. 15410. CONVENTION ON THE 
PREVENTION AND PUNISHMENT 
OF CRIMES AGAINST INTERNA 
TIONALLY PROTECTED PERSONS, 
INCLUDING DIPLOMATIC AGENTS. 
ADOPTED BY THE GENERAL AS 
SEMBLY OF THE UNITED NA 
TIONS, AT NEW YORK, ON 14 DE 
CEMBER 1973 '

N° 15410. CONVENTION SUR LA PRÉ 
VENTION ET LA RÉPRESSION DES 
INFRACTIONS CONTRE LES PER 
SONNES JOUISSANT D'UNE PRO 
TECTION • INTERNATIONALE, Y 
COMPRIS LES AGENTS DIPLO 
MATIQUES. ADOPTÉE PAR L'AS 
SEMBLÉE GÉNÉRALE DES NA 
TIONS UNIES, À NEW YORK, LE 
14 DÉCEMBRE 1973 '

ACCESSION
Instrument deposited on: 

28 February 1978
IRAQ

(With effect from 30 March 1978, subject 
to the legal effects that each Party might 
draw from the reservations as to the 
application of the Convention.)

With the following reservations:

"1. The resolution of the United Nations 
General Assembly with which the above- 
mentioned Convention is enclosed shall be 
considered to be an integral part of the 
above-mentioned Convention.

"2. Sub-paragraph (B) of paragraph (1) of 
article 1 of the Convention shall cover the 
representatives of the national liberation 
movements recognized by the League of 
Arab States or the Organization of African 
Unity.

ADHÉSION
Instrument déposé le: 

28 février 1978 
IRAQ

(Avec effet au 30 mars 1978, sauf les 
conséquences juridiques que chaque Partie 
jugerait devoir attacher aux réserves en ce 
qui concerne l'application de la Conven 
tion.)

Avec les réserves suivantes: 
[TRADUCTION—TRANSLATION]

1) La résolution de l'Assemblée générale 
des Nations Unies 2 à laquelle est annexée 
la Convention susmentionnée est con 
sidérée comme faisant partie intégrante de 
cette Convention.

2) La définition de l'alinéa b du para 
graphe 1 de l'article premier de la Conven 
tion englobe les représentants des mouve 
ments de libération nationale reconnus par 
la Ligue des Etats arabes ou l'Organisation 
de l'unité africaine.

"3. The Republic of Iraq s_hall not bind 
itself by paragraph (1) of article 13 of the 
Convention.

3) La République d'Irak ne se considère 
pas comme liée par les dispositions du 
paragraphe 1 de l'article 13 de la Conven 
tion.

"4. The accession of the Government of 
the Republic of Iraq to the Convention shall 
in no way constitute a recognition of Israel

4) L'adhésion du Gouvernement de la 
République d'Irak à la Convention ne 
saurait en aucune manière constituer une

i United Nations, Treaty Series, vol. 1035, p. 167, and 
annex A in volumes 1037, 1046, 1048, 1049, 1050, 1058, 
1059, 1060 and 1076.

1 See resolution 3166 (XXVIII) in United Nations, 
Official Records of the General Assembly, Twenty- 
eighth Session, Supplement No. 30 (A/9030), p. 146.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 1035, 
p. 167, et annexe A des volumes 1037, 1046, 1048, 
1049, 1050, 1058, 1059, 1060 et 1076.

! Voir résolution 3166 (XXVIII), Nations Unies, 
Documents officiels de l'Assemblée générale, vingt- 
huitième session, Supplément n° 30 (A/9030), p. 157.
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or a cause for thé establishment of any reconnaissance d'Israël ou un motif pour 
relations of any kind therewith." l'établissement de relations de quelque

nature qu'elles soient avec Israël.
Registered ex officio on 28 February 1978. Enregistré d'office le 28 février 1978.
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